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See the notice on TED website

471459-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Elektricitet – Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego 
Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie
OJ S 129/2026 08/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Celowy Związek Gmin R-XXI
E-mail: zamowienia@czg.nowogard.pl
Køberens retlige status: Lokal myndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego Związku Gmin R-
XXI z siedzibą w Słajsinie
Beskrivelse: 3.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest zakup energii elektrycznej do 
punktów poboru Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, standardach jakościowych – Rozporządzenie Ministra 
Gospodarki i Pracy z dnia 20 grudnia 2004r. (Dz.U.2007 r., nr 93, poz. 623) w sprawie 
szczegółowych warunków przyłączania podmiotów do sieci elektroenergetycznych, ruchu i 
eksploatacji sieci, określające m.in. parametry techniczne energii elektrycznej. Przedmiot 
zamówienia obejmuje zakup energii elektrycznej oraz wszystkie koszty związane z realizacją 
zamówienia w całym okresie obowiązywania umowy, obejmujące, m.in.: dostawę energii, 
abonament, opłaty za obsługę handlową, koszty obsługi i rozliczeń z operatorami systemów 
przesyłowych, podatki i opłaty. 3.2. Zakres zamówienia (PPE objęte zamówieniem): 1) 
Regionalny Zakład Gospodarowania Odpadami w Słajsinie (gmina Nowogard). Moc umowna 
900kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 2800MWh (bez uwzględnienia 
prawa opcji) oraz 6574MWh (wraz z prawem opcji). 2) Stacja przeładunkowa odpadów 
Mielenku Drawskim (gmina Drawsko Pomorskie) Dwa punkty poboru: a. z mocą 
przyłączeniową 15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 18 MWh b. z 
mocą przyłączeniową 39kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 10 MWh 
3) Stacja przeładunkowa odpadów w Mokrawicy (gm. Kamień Pomorski) Moc przyłączeniowa 
15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 22MWh. 4) Stacja 
przeładunkowa odpadów w Świnoujściu. Moc przyłączeniowa 39kW. Szacunkowe zużycie w 
okresie obowiązywania umowy 66MWh. 3.3. Zamawiający ma zawartą oddzielną umowę na 
sprzedaż energii elektrycznej z firmą Veolia Energy Contracting Poland Sp. z o.o. 02-566 
Warszawa, Puławska 2 na wszystkie PPE. Umowa obowiązuje do 31 grudnia 2026 roku (bez 
terminu na wypowiedzenie) Zamawiający ma zawarte rozdzielne umowy na sprzedaż i 
dystrybucję energii elektrycznej na wszystkie PPE. 3.4. Zamawiający przekaże wszystkie 
posiadane dane potrzebne do przeprowadzenia procedury zmiany sprzedawcy w wersji 
elektronicznej Excel niezwłocznie, po podpisaniu umowy 3.5. Okres na jaki będzie udzielone 
zamówienie : od 01 stycznia 2027 jednak nie wcześniej niż po pozytywnie przeprowadzonej 
procedurze zmiany sprzedawcy, do 31 grudnia 2027 roku.

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/471459-2026
mailto:zamowienia@czg.nowogard.pl
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Identifikator for proceduren: 4f0eb155-3043-43bc-8611-75728b5af305
Intern ID: IZ.271.8.2026
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej
Hovedpunkterne i proceduren: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru 
Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 09310000 Elektricitet

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Słajsino  
By: Słajsino
Postnummer: 72-209
Landsdel (NUTS): Szczeciński (PL428)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Słajsino, Mielenko Drawskie, Mokrawicy, Świnoujście

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Konkurs: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje 
przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim 
dotyczy ona ogłoszenia upadłości.
Insolvens: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) 
wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w 
jakim dotyczy ona do otwarcia likwidacji wykonawcy.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: W odniesieniu do tej kategorii 
wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak 
określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Tvangsakkord uden for konkurs: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w 
polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresiew jakim dotyczy ona układu z wierzycielami.
Aktiver, der administreres af en kurator: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia 
zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez 
likwidatora lub sąd.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: W odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający w 
polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
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pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 
296- 307 kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się Z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy także Wykonawcę/ów na podstawie z art. 7 ust. 
1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. 2022, poz. 835) – weryfikacja na podstawie oświadczenia stanowiącego 
załącznik do SWZ. o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany 
jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 
2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego, Z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę także w oparciu o ART. 5K ROZPORZĄDZENIA 833/2014 
W BRZMIENIU NADANYM ROZPORZĄDZENIEM Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L z 2025 r. str. 2033 
dalej: rozporządzenie 2025/2033), który zakazuje udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 
11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24 
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit. a) tego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Wybierając tę 
kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67(b) opisuje postawę wykluczenia, o której 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Korruption: Wybierając tę kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) 
opisujepostawę wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Svig: Kategoria ta dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Kategoria ta dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w:- art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby 
występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769).
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Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Wybierając tę kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) opisuje 
podstawywykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Wybierając tę 
kategorię wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) opisuje podstawywykluczenia, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w 
zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: w odniesieniu 
do tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia 
określoną w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Kategoria ta dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: W odniesieniu do tej kategorii 
wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia wskazaną w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 
165a Kodeksu karnego
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: W odniesieniu do 
tej kategorii wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia 
wskazaną w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego.
Deltagelse i en kriminel organisation: w odniesieniu do tej kategorii wykluczenia zamawiający 
wpolu BT – 67 (b) wskazuje przesłankę wykluczenia określoną w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Wybierając tę kategorię 
wykluczenia zamawiający w polu BT – 67 (b) opisuje podstawę wykluczenia, o której mowa w 
art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Zakup oraz odkup energii elektrycznej do/z punktów poboru Celowego Związku Gmin R-
XXI z siedzibą w Słajsinie
Beskrivelse: 3.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest zakup energii elektrycznej do 
punktów poboru Celowego Związku Gmin R-XXI z siedzibą w Słajsinie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, standardach jakościowych – Rozporządzenie Ministra 
Gospodarki i Pracy z dnia 20 grudnia 2004r. (Dz.U.2007 r., nr 93, poz. 623) w sprawie 
szczegółowych warunków przyłączania podmiotów do sieci elektroenergetycznych, ruchu i 
eksploatacji sieci, określające m.in. parametry techniczne energii elektrycznej. Przedmiot 
zamówienia obejmuje zakup energii elektrycznej oraz wszystkie koszty związane z realizacją 
zamówienia w całym okresie obowiązywania umowy, obejmujące, m.in.: dostawę energii, 
abonament, opłaty za obsługę handlową, koszty obsługi i rozliczeń z operatorami systemów 
przesyłowych, podatki i opłaty. 3.2. Zakres zamówienia (PPE objęte zamówieniem): 1) 
Regionalny Zakład Gospodarowania Odpadami w Słajsinie (gmina Nowogard). Moc umowna 
900kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 2800MWh (bez uwzględnienia 
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prawa opcji) oraz 6574MWh (wraz z prawem opcji). 2) Stacja przeładunkowa odpadów 
Mielenku Drawskim (gmina Drawsko Pomorskie) Dwa punkty poboru: a. z mocą 
przyłączeniową 15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 18 MWh b. z 
mocą przyłączeniową 39kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 10 MWh 
3) Stacja przeładunkowa odpadów w Mokrawicy (gm. Kamień Pomorski) Moc przyłączeniowa 
15kW. Szacunkowe zużycie w okresie obowiązywania umowy 22MWh. 4) Stacja 
przeładunkowa odpadów w Świnoujściu. Moc przyłączeniowa 39kW. Szacunkowe zużycie w 
okresie obowiązywania umowy 66MWh. 3.3. Zamawiający ma zawartą oddzielną umowę na 
sprzedaż energii elektrycznej z firmą Veolia Energy Contracting Poland Sp. z o.o. 02-566 
Warszawa, Puławska 2 na wszystkie PPE. Umowa obowiązuje do 31 grudnia 2026 roku (bez 
terminu na wypowiedzenie) Zamawiający ma zawarte rozdzielne umowy na sprzedaż i 
dystrybucję energii elektrycznej na wszystkie PPE. 3.4. Zamawiający przekaże wszystkie 
posiadane dane potrzebne do przeprowadzenia procedury zmiany sprzedawcy w wersji 
elektronicznej Excel niezwłocznie, po podpisaniu umowy 3.5. Okres na jaki będzie udzielone 
zamówienie : od 01 stycznia 2027 jednak nie wcześniej niż po pozytywnie przeprowadzonej 
procedurze zmiany sprzedawcy, do 31 grudnia 2027 roku.
Intern ID: IZ.271.8.2026

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 09310000 Elektricitet
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji o której 
mowa w art. 441 ustawy PZP, w ramach którego zakłada zwiększyć zakres zamówienia o 
maksymalnie dodatkowe: a) - 1845 MWh w przypadku uruchomienia planowanej linii mobilnej 
do sortowania odpadów o mocy przyłączeniowej około 350kW b) - 201 MWh w przypadku 
uruchomienia planowanego zakupu oraz wykonania zasilania do 2 stacji ładowania 
samochodów elektrycznych o mocy 40kW każda c) - 1476 MWh w przypadku zakupu i 
uruchomiania rozrywarki o mocy około 280kW wykorzystywanej w procesie sortowania 
odpadów komunalnych. d) - 10% (252MWh) zamówienia podstawowego e) prawo opcji 
realizowane będzie na takich samych warunkach i terminach jak zamówienie podstawowe, f) 
zamówienie opcjonalne będzie realizowane wg rzeczywistych potrzeb zamawiającego i może 
zostać wykorzystane w terminie obowiązywania umowy, tj. do dnia 31.12.2027r. g) cena 
jednostkowa prawa opcji będzie identyczna jak dla zamówienia podstawowego, określona w 
Formularzu ofertowym złożonym przez wykonawcę, h) warunkiem skorzystania z prawa opcji 
jest złożenie przez zamawiającego oświadczenia o woli skorzystania z prawa opcji.

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Słajsino 30  
By: Słajsino
Postnummer: 72-209
Landsdel (NUTS): Szczeciński (PL428)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: Słajsino, Mielenko Drawskie, Mokrawicy, Świnoujście

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/01/2027
Varigheds slutdato: 31/12/2027

5.1.6.  Generelle oplysninger
Dette er et tilbagevendende udbud
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Beskrivelse: Postępowanie ogłaszane co roku.
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Beskrivelse: 1. Cena – 80 % Kryterium ceny: Cena brutto - kryterium 80 % cena brutto 
najniższa C=--------------------------------------------------------- x 80 cena brutto oferty badanej 
Oferowana najniższa cena brutto zakupu energii elektrycznej otrzyma max 80 punktów (z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku) 2. Wysokość marży za odkup energii z PV-20% 
Ocenie podlega wysokość marży handlowej Wykonawcy stosowanej przy odkupie energii z 
instalacji PV (zł/MWh). Im niższa marża tym wyżarza liczba punktów. M=(najniższa marża z 
pośród ofert/marża oferty badanej ) x 20 najniższa marża z pośród ofert 
M=--------------------------------------------------------- x 20 marża oferty badanej 3. Łączna ocena 
oferty P(łączna liczba punktów)=C+M (max 100) Maksymalna ilość punktów możliwych do 
uzyskania przez wykonawcę: 100 pkt. Liczba punktów zostanie zaokrąglona do 2 miejsc po 
przecinku. Zamawiający wybierze ofertę najkorzystniejszą spośród wszystkich 
niepodlegających odrzuceniu ofert wyłącznie na podstawie kryteriów oceny ofert. Oferta, która 
spełni wszystkie warunki i wymagania oraz uzyska najwyższą liczbę punktów, obliczoną 
według powyższych wzorów zostanie uznana przez Zamawiającego za najkorzystniejszą.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 100

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 17/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard

https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
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Yderligere oplysninger: Termin związania ofertą 14.11.2026 r. zgodnie z SWZ
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der kræves en fortrolighedsaftale: nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Retlig form, der skal antages af en gruppe af tilbudsgivere, der får tildelt en kontrakt: 
Konsorcjum, szczegóły w SWZ

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for mægling: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Odwołanie wnosi się: w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 6.1. Zgodnie z SWZ
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: Celowy Związek Gmin R-XXI
Organisation, der behandler tilbud: Celowy Związek Gmin R-XXI

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Celowy Związek Gmin R-XXI
Registreringsnummer: 8561699243
Afdeling: Celowy Związek Gmin R-XXI
Postadresse: Słajsino 30
By: Słajsino
Postnummer: 72-209
Landsdel (NUTS): Szczeciński (PL428)
Land: Polen
Enhed: Celowy Związek Gmin R-XXI
E-mail: zamowienia@czg.nowogard.pl
Telefon: +48915067420
Internetadresse: www.czg.nowogard.pl

mailto:zamowienia@czg.nowogard.pl
http://www.czg.nowogard.pl
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Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://platformazakupowa.pl
/pn/czgnowogard
Køberprofil: https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Registreringsnummer: 5262883664
Postadresse: Hoża 76/78
By: Warszawa
Postnummer: 00-682
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
E-mail: kancelaria@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48226958504
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://www.gov.pl/web
/prokuratoria
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for mægling

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Afdeling: Krajowa Izba Odwoławcza
Postadresse: Postępu 17a
By: Warszawa
Postnummer: 02-676
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Krajowa Izba Odwoławcza
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetadresse: www.uzp.gov.pl/kio
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://www.uzp.gov.pl/kio
/kontakt
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0000
Officielt navn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
By: Luxembourg
Postnummer: 2417
Landsdel (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxembourg

https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
https://platformazakupowa.pl/pn/czgnowogard
mailto:kancelaria@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
https://www.gov.pl/web/prokuratoria
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
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E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 0a4f1b65-d5c6-4722-9b41-5a92169e9e20  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 06/07/2026 09:09:18 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk
Bekendtgørelsesnummer: 471459-2026
EUT-S-nummer: 129/2026
Offentliggørelsesdato: 08/07/2026
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